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800 Federal Street
Andover, MA 01810
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Schneider Electric Industries SAS

35, rue Joseph Monier
92506 Rueil Malmaison

France

不遵循上述规定将可能导致人员伤亡。

可能有触电、爆炸或电弧灼伤危险

WARNING: This product can expose 
you to chemicals including lead and 
lead compounds, which are known 
to the State of California to cause 
cancer and birth defects or other 
reproductive harm. For more 
information go to: 
www.P65Warnings.ca.gov.

ADVERTENCIA: Este producto puede 
exponerle a químicos incluyendo plomo 
y compuestos de plomo, que es (son) 
conocido(s) por el Estado de California 
como causante(s) de cáncer y defectos 
de nacimiento u otros daños 
reproductivos. Para mayor información 
visite: www.P65Warnings.ca.gov.

AVERTISSEMENT: Ce produit peut
vous exposer à des agents chimiques, y
compris plomb et composés de plomb,
identifiés par l'État de Californie comme
pouvant causer le cancer et des
malformations congénitales ou autres
troubles de l’appareil
reproducteur. Pour de plus amples
informations, prière de
consulter: www.P65Warnings.ca.gov.

WARNUNG: Dieses Produkt kann Sie 
Chemikalien aussetzen, darunter Blei 
und Bleiverbindungen, die im 
Bundesstaat Kalifornien als 
krebserregend sowie als Ursache für 
Geburtsfehler oder sonstige reproduktive 
Schäden angesehen werden. Weitere 
Informationen hierzu finden Sie unter: 
www.P65Warnings.ca.gov.

AVVERTENZA: il presente prodotto 
può esporre l'utente a sostanze 
chimiche, tra cui il piombo e i 
composti del piombo, noti allo Stato 
della California per causare cancro e 
difetti congeniti o altri danni 
riproduttivi. Per maggiori informazioni 
andare su:  
www.P65Warnings.ca.gov.

AVISO: este produto pode expor você a 
produtos químicos, incluindo chumbo e 
compostos com chumbo, que são 
reconhecidos no estado da Califórnia por 
causar câncer e por causar 
malformações congênitas ou outros 
problemas reprodutivos. Para obter mais 
informações, acesse: 
www.P65Warnings.ca.gov.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Данное изделие 
подвергает вас воздействию 
химических веществ, в том числе, 
свинца и соединений свинца, которые, 
по данным штата Калифорния, 
вызывают рак и врожденные аномалии 
развития, а также наносят иной вред 
репродуктивной системе. Для 
получения дополнительной 
информации см.  
www.P65Warnings.ca.gov.

警告: 本产品可能会使您接触包括铅和铅
化合物在内的化学物质，在加利福尼亚州
，已知这些物质会导致癌症和先天缺陷或
其他生殖危害。欲了解更多信息，请转
至：www.P65Warnings.ca.gov.
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2 x M4 x 20 
(# 8 x 32 )

1 N.m
8.8 Ib-in

1.2
30.5

2.07
52.5

3 2x

5

2 1x

1 1x

AF1 EA4

6

4 2x

1.2
30.5

M4 x 20 
(# 8 x 32 )

1 N.m
8.8 Ib-in

1 N.m
8.8 Ib-in

52.5/2.07

4.72
120

1.77
45

2.4
61

9 mm (0.35 in) min.
9...40 mm (0.35...1.57 in) min.
40 mm (157 in) min.

< 45 °C (< 113 °F) 
45...60 °C (113...140 °F)
> 60 °C (> 140 °F)

90° 90° 180°

90°

www.se.com

R
R R

R R R R

R



2/2AAV7950501-06

D

F

E
LTM9TCT

KM1

3

13 14

O.1

23 24

O.2

33 34

O.3
LTM R

A1 A2

A2A1 I.1 C I.2 I.3

Start

C I.4 CI.5 I.6 95 9697 98

O.4

Stop

LTM E

I7 C7 I8 C8 I9 C9 I10 C10

LV1 LV2 LV3

Z1 T1 T2Z2

B1 B2

KM1

7 mm 0.28 in.

AWG 24…14

AWG 24…14

0.2…2.5 mm 2

AWG 24…18

0.2…2.5 mm2

0.2…1 mm2

Ø 0.125 in.Ø 3 mm

5 lb-in0.6 N.mC

AWG 24…160.2…1.5 mm 2

AWG 24…180.2…1 mm2

AWG 22…140.25…2.5 mm 2

LTMEV40FM

Power I.7 I.8 I.9 I.10

2T
05

33
4

I.7 C7 I.8 C8 I.9 C9 I.10 C10

LV1 LV2 LV3
LTMR08MBD

Test / Reset

H
M

I C
om

m

Po
w

er

Al
ar

m

Fa
llb

ac
k

PL
C

 C
om

m

2T
05

33
4

NO NC

13 14 23 24 33 34 Z1 Z2 T1 T2 D0D1 S V- NC
NO NO NO

I.1 C I.2 I.3 C I.4 I.5 C I.6 97 98 95 96

3

1

2

3

=

=

=

LTMCC004

LTM9CEXP03

LTM9CEXP10

D1

D0
0VL

1 8

VP

1 m max
39.37 in max

A2A1
+/~

 H
M

I
24

VD
C

H
M

I

M
R

2

1

NOTICE / AVIS / HINWEIS / AVISO / AVVISO / AVISO / ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ /  
INPUTS DESTRUCTION HAZARD
p  Connect the LTM R controller’s inputs   

 using the 3 Common (C) terminals  
 connected to the A1 control voltage  
 via an internal filter.

p  Do not connect the Common (C)  
 terminal to the A1 or A2 control   
 voltage inputs.

Failure to follow these instructions
can result in equipment damage.

RISQUE DE DESTRUCTION DES ENTRÉES
p  Raccordez les entrées du contrôleur  

 LTM R en utilisant les 3 bornes   
 communes (C) connectées à la tension  
 de contrôle A1 via un filtre interne.

p  Ne raccordez pas les bornes   
 communes (C) aux entrées de tension  
 de contrôle A1 ou A2.

Le non-respect de ces instructions peut
provoquer des dommages matériels.

GEFAHR EINER BESCHÄDIGUNG DER 
EINGÄNGE
p  Verwenden Sie zum Anschluss der  

 Eingänge des LTM R Controller die 3  
 gemeinsamen Klemmen (C), die über  
 einen internen Filter an die Steuerspan 
 nung A1 angeschlossen sind.

p  Schließen Sie die gemeinsame 
 Klemme (C) nicht an die 
 Steuerspannungseingänge A1 und A2 an.  

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen
kann Sachschäden zur Folge haben.

PELIGRO DE DESTRUCCIÓN DE 
ENTRADAS
p  Conecte las entradas del controlador  

 LTM R mediante los 3 terminales  
 Common (C) conectados a la tensión de  
 mando A1 mediante un filtro interno.

p  No conecte el terminal Common (C) a  
 las entradas de tensión de mando A1 o  
 A2.

Si no se respetan estas instrucciones,
pueden producirse daños en el equipo.

POSSIBILE DANNO IRREVERSIBILE 
DEGLI INGRESSI
p  Collegare gli ingressi del controller  

 LTM R utilizzando i 3 morsetti comuni  
 (C) collegati alla tensione di comando  
 A1 tramite filtro interno.

p  Non collegare il morsetto comune (C)  
 agli ingressi di tensione di comando  
 A1 o A2.

Si no se respetan estas instruc-
ciones, pueden producirse daños en
el equipo.

PERIGO DE DESTRUIÇÃO DAS 
ENTRADAS
p  Ligue as entradas do controlador LTM  

 R com os 3 terminais Comum (C)  
 ligados à tensão de controlo A1 através  
 de um filtro interno.

p  Não ligue o terminal Comum (C) às  
 entradas de tensão de controlo A1 ou  
 A2.

O não cumprimento destas instruções
pode provocar danos materiais.

ОПАСНОСТЬ ПОВРЕЖДЕНИЯ 
ВХОДОВ
p  Соедините входы контроллера LTM R  

 с помощью 3 общих (С) клемм,
  подсоединенных к управляющему  

 напряжению A1 через внутренний  
 фильтр.

p  Не подсоединяйте общую (C) клемму  
 ко входам управляющего напряжения  
 A1 или A2.

Несоблюдение этих инструкций
может привести к повреждению
оборудования.


